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ДОГОВІР № /ЯЧ/О У '/Ї 
про закупівлю п оварів

Ої. 2023 р.

ТО В «Завод «Вуддеталь», в особі генерального директора Гриценко Наталії Григорівни, 
що діє на підставі Статуту, надалі іменується «Постачальник» з однієї сторони та 
Департамент цивільного захисту, оборонної роботи та взаємодії з правоохоронними  
органами Черкаської обласної державної адміністрації, в особі Озерана Сергія 
Анатолійовича, який діє на підставі Положення, надалі іменується «Замовник», з іншої 
сторони, в подальшому разом іменовані «Сторони», а кожна окремо «Сторона», дійшли 
взаємної згоди та уклали цей Договір (далі - Договір) про наступне:

1. Предмет Договору
1.1. Замовник в порядку та на умовах, визначених Договором, зобов'язується прийняти й 
оплатити Постачальнику: М одульні укрит т я, код СРУ ш Д К  021:2015:44210^00-5: 
К онст рукції та їх част ини  (далі -  Товар) в кількості, асортименті та за ціпами, вказаними у 
Специфікації (Додаток 1 до Договору), яка є невід’ємною частиною Договору.
1.2. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування 
видатків Замовника.
1.3. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому па праві 
власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є 
новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є 
предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими 
фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є 
предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним 
зако іюдавствохі У к раїї і и .
1.4. Сторони домовились про те, що Постачальник здійснює: підготовку поверх і .і ; . т  
встановлення модульних укриттів, роботи з монтажу та облаштування модульних укріп ті в у 
місці визначеному Замовником, роботи з благоустрою прилеглої території, вивезення сміття.

2. Якість Товару
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику повий Товар, якість якого відповідає 
умовам, встановленим чинним законодавством України для цієї категорії Товару, ехпічпі та 
якісні характеристики Товару повинні відповідати чинним нормативним актам (державним 
стандартам).
2.2. Постачальник гарантує якість Товару.
2.3. Постачальник повинен засвідчити якість Товару, що постачається та падати разом з 
Товаром належним чином оформлені документи, видані експертною організацією', які 
підтверджують, що розрахунковий надмірний тиск повітряної ударної хвилі, який повинні 
витримати елементи модульного укриття складає не менше ЗООкГІа, що відповідає класу 
сховища А-1І відповідно до ДБН В.2.2-5-97 «Будинки і споруди. Захисні споруди цивільного 
захисту».
2.4. Прийняття Замовником неякісного Товару не звільняє Постачальника ю/ жб, в ’язань 
поставити якісний Товар, термін поставки при цьому визначається датою поставки якісного 
Товару.
2.5. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю 
умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню 
1 Іостачальнику.
2.6. У разі поставки Товару неналежної якості або виявлення недоліків ' (дефектів, 
невідповідності), у тому числі товарного вигляду, поставленого Товару упродовж дії 
гарантійного строку Постачальник зобов’язується за власний рахунок усунути недоліки 
(дефекти) або замінити Товар неналежної якості. Замовник зобов’язаний пов ідом ну 
Постачальника щодо поставленого неналежної якості Товару або виявлення ївДю яшв  
(дефектів, невідповідності), у тому числі товарного вигляду, в пайкоро їчж Д^токи. а



Постачальник зобов’язується наступного дня, з дати отримання від Замовника такого 
повідомлення направити свого представника для з ’ясування обставин виникнення недоліків 
(дефектів) Товару, при цьому Сторони складають та підписують Дефектний Акт. в якому 
встановлюють причини та терміни усунення недоліків (дефектів) або заміни Товару. Якщо 
Постачальник не з'явиться у зазначений строк. Замовник складає такий Дефектний Акт 
одноособово.
2.7. Усі витрати, пов’язані з усуненням недоліків (дефектів) або заміною неякісного Товару, 
несе Постачальник. У разі заміни Товару гарантійний строк обчислюється заново від дня
його заміни.

3. Ціна Договору
3.1.1 (іна Товару включає його вартість, витрати по його транспортуванню до місця поставки, 
монтажу, зберігання на складі Постачальника, страхування, навантаження, розвантаження, 
сплату митних тарифів оформлення всієї необхідної для поставки Товару документації.
3.2. Ціна Договору становить: 14 999 526,00 гри. (чотирнадцять мільйонів дев'ятсот 
дев’яносто дев'ять т исяч п’ятсот двадцять шість гривень), в т.ч. ГІДВ -  2 499 921,00грн. (два 
мільйона чотириста дев’яносто дев’ять тисяч дев’ятсот двадцять одна гривня).
3.3. Ціна Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.4. Платіжні зобов’язання Замовника перед Постачальником за Договором виникають при 
наявності у Замовника відповідного бюджетного призначення (бюджетних асигнувань).
: 5. Замовник не несе відповідальності за несвоєчасне проведення платежів з боку Державної 
казначейської служби України.

4. Порядок здійснення оплати
4.1 Розрахунок за поставлену партію Товару здійснюється в розмірі 100 % упродовж 10 
(десяти) банківських днів з дати поставки Товару на підставі наданого оригіналу видаткової 
н а к л а д н о ї .
4.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України гривні у 
безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний 
рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах 
отриманого бюджетного фінансування.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар 
здійснюється упродовж 10 (десяти) банківських днів з дати отримання Замовником 
бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
4.4. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням 
строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником оригіналу 
вида ткової накладної на оплату чи її неналежного оформлення.

5. Поставка товару
5.1. Строк поставки Товару: до 31.08.2023 р.
5.2. Поставка Товару здійснюється у місце поставки, яке зазначене в Специфікації (Додаток 1 
до Договору).
5.3. Поставка Товару може здійснюватися окремими партіями.
5.4. Постачальник зобов’язується одночасно з поставкою кожної партії Товару надати 
видаткову накладну та документи, що підтверджують якість, походження Товару.
5.5. Датою поставки партії Товару є дата, коли партію Товару було передано у власність 
Замовника в місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової 
накладної та Акта приймання-передачі.. Товар вважається переданим Замовнику у кількості 
та якості в місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової 
накладної та Акта приймання-передачі.
5.6. Зобов’язання Постачальника щодо поставки партії Товару вважаються виконаними в 
повному обсязі з моменту передання партії Товару належної якості у власність Замовника у 
місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової ішклажіодта Акта 
приймання-передачі.. / /  /  /



5.7. Право власності на партію Товару переходить від Постачальника до Замовника з 
моменту підписання Сторонами видаткової накладної та переданпя Товару Замовнику в 
місці поставки згідно Акта приймання-передачі.

6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною та . Акта приймання- 
передачі.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі невиконання та / 
або неналежного виконання зобов’язань Постачальником шляхом направлення офіційного 
листа про це Постачальнику згідно з адресою, яка зазначена в розділі «14. Місцезнаходження 
та банківські реквізити Сторін» цього Договору. Офіційний лист про розірвання цього 
Договору надсилається Постачальнику за 5 днів до бажаної дати розірвання. 1(ей Договір 
вважатиметься розірваним з дати, що зазначена в офіційному листі про розірвання Договору.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання Товару від 
Постачальника.
6.2.4. Повернути неякісний Товар Постачальнику.
6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну (загальну вартість) цього Договору залежно 
від реального фінансування видатків на зазначені цілі, а також у випадку зменшення обсягу 
споживчої потреби Товару. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього 
Договору.
6.2.6. Повернути видаткову накладну на Товар Постачальнику без здійснення оплати її разі 
неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 5 цього Договору (відсутність 
підписів тощо).
6.2.7. При виявленні недоліків / дефектів / невідповідності (брак виробничий), у тому числі 
товарного вигляду, поставленого Товару умовам цього Договору направити Постачальник) 
претензію (рекламацію) з даними про характер виявленої невідповідності. Під браком 
виробничим слід розуміти властивість Товару, яка не відповідає вимогам, встановленим для 
цієї категорії Товару в нормативно-правових актах і нормативних документах, за якістю, 
стандартами, умовам цього Договору.
6.2.8. Відмовитися від приймання Товару в разі ненадання документів, що підтверджують 
відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів та 
інших нормативних актів, що встановлюють вимоги до їх якості, умовам цього Договору, а 
також документів, необхідних для такого підтвердження згідно з чинним законодавством 
України.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару в терміни, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити відповідність якості Товару встановленим нормам якості на такий Товар
6.3.3. Надавати разом із Товаром супроводжувальні документи, що підтверджують якість 
Товару.
6.3.4. Усунути недоліки (дефекти) Товару або замінити неякісний Товар на Товар належної 
якості в порядку, визначеному розділом 2 цього Договору.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар.

7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони 
несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За не поставку, несвоєчасну поставку або недопоставку 'Товару, або порушення сгабк\) 
заміни неякісного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний), Постачальник оплачує 
Замовнику пеню в розмірі 0,1% від вартості непоставленого, несвоєчасно п о с ^ в л т ш 'о  або

З



нсдопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад 
ЗО (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % від вказаної суми.
7.3. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у 
розмірі 20 % від вартості неякісного Товару.
7.4. Штрафні санкції, зазначені в пункті 7.2. та пункті 7.3. даного Договору сплачуються 
Постачальником протягом 10 (десять) робочих днів після отримання відповідної вимоги 
Замовника.
7 . 5 . Замовник не несе відповідальності за затримку бюджетного фінансування та 
зобов’язується здійснити оплату за Товар згідно з пунктом 4.3.Сторони погодились, що 
Замовник звільняється від сплати будь-яких штрафів, пені, стягнень, інших санкцій тощо 
стосовно несвоєчасного виконання фінансових зобов’язань за цим Договором, яке викликане 
затримкою бюджетного фінансування.
7.6. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, 
передбачену чинним законодавством України.
7.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за 
цим Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або збитків на 
підставі претензії протягом 10 (десять) календарних днів з моменту отримання претензії 
шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок іншої Сторони. 
Претензія направляється шляхом повідомлення на електронну адресу винної Сторони, 
зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення 
та повідомленням па поштову адресу винної Сторони та вважається отриманою на 
чотирнадцятий день після дня її відправлення.
7.Х. Згідно ст. 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету 
здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення. За відсутності у 
зазначеному періоді на відповідному рахунку Замовника коштів, виділених на оплачу 
зобов’язань згідно з цим Договором або необгрунтованої відмови Державної казначейської 
служби України або її відділення від реєстрації бюджетного зобов’язання, оплату Замовник 
здійснює протягом 7 (семи) банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок 
Замовника або протягом 7 (семи) банківських днів з моменту реєстрації Казначейством 
відповідного бюджетного зобов’язання та будь-які штрафні санкції в такому випадку до 
Замовника не застосовуються.
7.9. Замовник не несе відповідальності перед Постачальником за несвоєчасне перерахування 
коштів за поставлений Товар у разі тимчасового не проведення платежів Державною 
казначейською службою України на зазначені цілі, але не складає з себе зобов’язань 
оплатити вартість поставленогоТовару

N. Оперативно-господарські санкції
8.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 
господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських 
відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 
Господарського кодексу України).
8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка 
порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання 
Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником у частині, що стосується:
- якості поставленого Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення 
строку поставки Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення 
строку усунення дефектів.
8.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, 
якості поставленого Товару Замовник має право в будь-який час (як упродовж строкурдії 
цього Договору, так і впродовж одного року після спливу строку дії цього Яогщюру) 
застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі Лідмови від 
встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі -  Санкція). у у  / /



8.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з 
моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до 
нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу 
Постачальника, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з 
описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену в 
Договорі. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені 
Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому Договорі, вважаються такими, що 
були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник 
письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження, поштової адреси, 
електронної адреси (з доказами про отримання Замовником такого повідомлення).

9. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання 
зобов’язань за цим договором на період надзвичайних обставин, які виникли після укладання 
даного Договору через обставини надзвичайного характеру, які Сторони не могли 
передбачити, або попередити власними діями.
8.2. До обставин непереборної сили відносяться: пожежа, землетрус, епідемія та інші 
стихійні лиха, а також прийняті органом державної влади або управління рішення та інші не 
передбачувані обставини, що вплинули на виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим 
Договором, і які Сторони не могли передбачити па момент укладання цього Договору. У 
цьому разі строк виконання зобов’язань за цим Договором продовжується на час дії таких 
обставин, або Сторони узгоджують нові умови Договору, шляхом підписання додаткової 
угоди до цього Договору.
Воєнний стан, оголошений Указом Президента України 24.02.2022 року №64/2022 «Про 
введення воєнного стану на території України» (зі змінами) не вважається обставиною 
непереборної сили для цілей виконання даного Договору.
8.3. Сторона, яка не може виконати свої зобов’язання внаслідок надзвичайних обставиш 
передбачених у п.п. 8.1., 8.2. даного Договору, повинна письмово повідомити про цс іншу 
Сторону протягом 5 (п’яти) робочих днів з часу виникнення цих обставин. Невиконання цієї 
вимоги не дає жодній Стороні права посилатися надалі на вищезазначені обставини.
8.4. Достатнім доказом дії обставин непереборної сили є документ, виданий відповідними 
компетентними органами (сертифікат Торгово-промислової палати України), за 
виключенням випадків, якщо повідомлення стало неможливим внаслідок обставин 
непереборної СИЛИ.

9. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх 
шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди з приводу предмета спору шляхом переговорів,, всі 
спори та розбіжності Сторін щодо виконання умов Договору вирішуються у судовому 
порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного 
в Україні законодавства.

10. Строк дії Договору
10.1. Договір вступає в силу з дати його укладення і діє. до 31.12.2023 р., а в частині 
фінансових зобов’язань - до повного їх виконання сторонами.
10.2. Закінчення терміну дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 
порушення, яке мало місце під час дії Договору.

11. Внесення змін до Договору
11.1. Всі зміни та доповнення до Договору оформлюються додатковими угодами до 
Договору.
11.2. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід’ємною частиною і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонам^?



12. Порядок змін умов Договору
12.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим 
Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової 
угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється 
печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору.
12.2. 1 Іропозицію щодо внесення змін до Договору може зроби ти кожна зі Сторін Договору.
12.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності 
внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її 
прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій 
формі шляхом взаємного листування.
12.4. Умови Договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції 
переможця процедури закупівлі та не повинні змінюватися після підписання Договору про 
закупівлю до повного виконання зобов’язань сторонами, крім випадків визначених ст.41 
Закону України «Про публічні закупівлі» з врахуванням п. 19 Особливостей затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 та умовами даного 
Договору, зокрема:
13.4.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
Замовника. Сторони можуть внести зміни до Договору про закупівлю у разі зменшення 
обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу, видатків Замовника, а також у 
випадку зменшення обсягу споживчої потреби Товару. У такому випадку ціна Договору про 
закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
12.4.2. погодження зміни ціни за одиницю Товару в Договорі про закупівлю у разі коливання 
ціни такого Товару па ринку, що відбулося з моменту укладення Договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціпи за одиницю 
Товару. Зміна ціни за одиницю Товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого 
Товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю Товару не може перевищувати 
відсоток коливання (збільшення) ціни такого Товару на ринку) за умови документального 
підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в 
Дог оворі про закупівлю на момент його укладення.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:

- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни 
на ринку;

- Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю Товару відбувається 
пропорційно коливанню цін на ринку та не може перевищувати відсоток коливання 
(збільшення) ціни такого Товару на ринку;

- Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити 
інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення Договору про 
закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціпи за 
одиницю Товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;

- Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням 
коливання ціни па ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це 
органами, Торгово-промисловою палатою або іншим органом, який уповноважений надавати 
відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни па ринку такого Товару, або 
інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, 
які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на Товари, визначати зміни ціни такого 
Товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити:

- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент 
укладення Договору про закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю 
в частині зміни ціни за одиницю Товару) та кінець часового інтервалу, у якому 
здійснювалося дослідження цін;

результат порівняння цін у відсотковому вираженні;
12.4.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе, до 
збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть вшхти Зміни до

б



Договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе 
до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення 
вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. 
Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, 
наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на 
функціональні характеристики предмета закупівлі;
12.4.4. продовження строку дії Договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань 
щодо передачі Товару в разі виникнення документально підтверджених об’єктивних 
обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, 
затримки фінансування витрат Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до 
збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Строк дії Договору та/або виконання 
зобов'язань може продовжуватись у разі виникнення документально підтверджених 
об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, 
затримки фінансування витрат Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до 
збільшення суми, визначеної в Договорі. Форма документального підтвердження 
об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних 
обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
12.4.5. погодження зміни ціни в Договорі про закупівлю в бік-зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі 
узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Товарів);
12.4.6. зміни ціни в Договорі про закупівлю у зв ’язку зі зміною ставок податків і зборів 
та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування пропорційно до зміни таких 
ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування 
пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:

- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання 
чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким 
затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання 
пільг з оподаткування, та/або зміна системи оподаткування;

- Сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін 
з підстав, визначених даним пунктом, обов'язково до письмового звернення надає документ / 
чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі 
ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування: та/або 
змінює систему оподаткування;

- нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним 
документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі 
ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни 
с 11 е ге м и о і ю датку ван ня;
12.4.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Ріайз, ЛПОІІ8, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених ціп на 
електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в Договорі про закупівлю, у 
разі встановлення в Договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
Сторони можут ь внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому 
підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно- 
правові акти відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення 
регульованих цін (застосовується у разі зміни ціни, у зв’язку зі зміною регульованих цін 
(тарифів);
12.4.8. зміни умов у зв ’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а 
саме дія Договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків 
суми, визначеної в початковому Договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, 
якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміїн 
можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 %^буі



відраховуватись від початкової суми укладеного Договору про закупівлю на момент 
укладення Договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
12.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено 
Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду 
на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших 
випадках, встановлених Договором або законом.

13. Антикорупційні застереження
13.1. При виконанні своїх зобов’язань відповідно до умов Договору Сторони, їх афілійовапі 
особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не 
дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого 
майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи певчиненпя такою 
особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання 
неправомірної вигоди від таких осіб.
13.2. При виконанні своїх зобов’язань відповідно до умов Договору Сторони, їх афілійовапі 
особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються 'Законодавством як 
застосовні для цілей Договору, як давання/одержання неправомірної вигоди, комерційний 
підкуп, а також дії, ідо порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про 
протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом, та законодавства 
про боротьбу з корупцією.
13.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися 
порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в 
письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана посилатися па факти або 
подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що 
відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього 
Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. 
Після надіслання письмового повідомлення відповідна Сторона має право зупинити 
виконання зобов’язань відповідно до умов Договору до отримання підтвердження, що 
порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з 
моменту отримання повідомлення.
13.4. У разі вчинення однією зі Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання 
іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не 
відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на 
будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

14. Інші умови
14.1. Дія Договору припиняється:

- за згодою Сторін;
- з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.

14.2. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або такі, 
що випливають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за 
вказаними в цьому Договорі поштовими адресами, електронними адресами Сторін.
14.3. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні 
персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв'язку з укладанням цього Договору, 
включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені 
представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою 
підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього 
Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.
14.4. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вуказаних нею в Договорі 
реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна одну про 
зміну поштових, банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту 
їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризи 
цим несприятливих наслідків.



14.5. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін можливе при 
направленні повідомлення у письмовій формі з бажаною датою розірвання (офіційний лист 
на адресу Сторони згідно з розділом «16. Місцезнаходження та банківські реквізи ти С торін» 
цього Договору) іншої Сторони не менше ніж за 14 (чотирнадцять) календарних днів. 
Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін оформляється у письмовій 
формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими 
представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності).
14.6. Даний договір укладено з урахуванням вимог Постанови Кабінету Міністрів України 
№ 1178 від 12.10.2022 року “Про затвердження особливостей здійснення публічних 
закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “ Про 
публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 
днів з дня його припинення або скасування” (зі змінами).
13.7. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним 
закон одавством Україі і и
13.8. Договір складено при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 
українською мовою, у 2 (двох) автентичних примірниках, які підписані Сторонами та мають 
однакову юридичну силу, — по одному для кожної із Сторін.

15. Додатки до Договору

15.1. Додаток № 1 -  Специфікація

16. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін

ЗАМОВНИК 
Департамент цивільного захисту, 

оборонної роботи та взаємодії з 
правоохоронними органами Черкаської 

обласної державної адміністрації 
Юридична адреса:
18029, м. Черкаси, вул. Смілянська, буд. 131/1 
Поштова адреса:
18029, м. Черкаси, вул. Смілянська, буд. 131/1 
І ВАМ: ПА 458201720344261006469000476 
ДКСУ м. Київ 
МФО 820172 
Код ЄДРГІОУ 23000072 
Тел. (0472) 633944

Дні
У

ій 0 3 КРАН

ПОСТАЧАЛЬНИК

ГОВ «ЗАВОД «БУ Д ДЕТА ЛЬ»
18036, м. Черкаси, вул. Смілянська. 147 
код ЄДРПОУ 24411015 
ІПН 244110123018. Св. ПДВ 32060729 
р/р. ИА583510050000026009041570500 
в АТ «Укрсиббапк», МФО 35 1005 
Т е л .(0472) 63-48-24

Н аталія  ГРИЦКШСО



СПЕЦИФІКАЦІЯ

Додаток №1 
до Договору № 2.44 /Р ¥--/  &  

від 2023 року

№
п/п

Найменування
за кодом ДК 

021:2015: Од.
виміру

Кіл-
ть

Ціна за 
одиницю, 
без І ІДИ, 

гри

Сума без 
І1ДВ, гри

Модульне укриття, у складі:
- рядова секція модульного 
укриття БП-3 з 2 лавками -  
1000x3100x2590 мм, вага -  
6,9т., кількість -  5 шт.;
- рядова секція модульного 
укриття БГ1-4 
1000x3100x2590 мм, вага -  
5,5т., кількість- 2  шт.; 
-стінова панель до 
модульного укриття СП-4 з 
дверима -  250x3100x2590 мм, 
вага -  4,04т., кількість -  2 
піт.;
- стінова панель до 
модульного укриття СП-3 -  
250x3100x2590 мм, вага -  
5,23т., кількість - 2 шт.

44210000-5: 
Конструкції 

та їх частини
комплект 18 694 422,50 12 499 605,00

Сума без ПДВ

і ід в

12 499 605,00

Сума разом з ПДВ

2 499 921,00 

14 999 526,00

ПОСТАЧАЛЬНИК

Договір укладено на суму: 14 999 526,00 гри (чотирнадцять мільйонів дев'ятсот
дев’яносто дев’ять тисяч п’ятсот двадцять шість гривень 00 копійок), в т.ч. ПДВ -  2 499 921,00 
гри (два мільйона чотириста дев'яносто дев’ять тисяч дев’ятсот двадцять одна гривня 00 
копійок).

Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін 
ЗАМОВНИК 

Департамент цивільного захисту, 
оборонної роботи та взаємодії з 

правоохоронними органами Черкаської 
обласної державної адміністрації 

Юридична адреса:
18029, м. Черкаси, вул. Смілянська, буд. 131/1 
ІІоінгова адреса:
18029, м. Черкаси, вул. Смілянська, буд. 131/1 
ІВА1Ч: ПА 458201720344261006469000476

ГОВ «ЗАВОД «БУДДЕТАЛ І»

Юридична адреса:
18036, м.Черкаси, вул.Смілянська. 147 
код ЄДРПОУ 24411015 
ІПН 2441 10123018, Св. ПДВ 32060729 
р/р. 11А 5835 10050000026(Ш041570500 
в АТ «Укрсиббанк», МфО 35 1 005 
Т ел .(0472) 634824

«ЗАВОД

7 _  Сергій ОЗЕРАН

Дирек

Наталія ГРИЦЕНКО


